
„RÓMA  VARÁZSA  „–  KABDEBÓ
TAMÁS  estje  a  Somogyi
Könyvtárban
KABDEBÓ  TAMÁS  (Newcastle,  Írország)  szerzői  estje.  A  rendezvényt  a
Somogyi-könyvtár Róma vonatkozású könyveiből válogatott kiállítás egészítette ki.
Közreműködött: Baka Tünde.
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Kabdebó  Tamás  1934-ben  Budapesten  született,  1956  óta  külföldön,  jelenleg
Írországban él. Író, műfordító, irodalomtörténész, könyvtáros, költő; nagy szerepe
van a magyar költészet angliai megismertetésében.

Díjai:  Esti  Budapest  1952,  Londoni  Lord  Major-ösztöndíj  1961,  A  Londoni
Egyetem kutatói ösztöndíja 1964, Ford-ösztöndíj 1971, International Poetry Award
1971  [New York],  Ottio  1974,  A  Rákóczi  Emlékpályázat  díja  1984  [Kanada],
Argentin Esszédíj 1992, Pro Patria-díj 1992, Regény Nívódíj Debrecen 1994, A
Füst Milán Fordítói Alapítvány nagydíja 1997, A Duna TV különdíja 1998, Arany
János-díj 2000, Nagy Imre-emlékplakett 2000, JA-díj 2001.
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